Psalm 95
I. [First Stanza (1-5)]

A. [Call to worship (1-2)]
1. Come, let us sing for joy to the LORD;
2. let us shout aloud to the Rock of our salvation.
3. Let us come before Him with thanksgiving
4. and extol Him with music and song.
B. [Reason to worship (3-5)]
For the LORD is the great God,
the great King above all gods.
In His hand are the depths of the earth,
and the mountain peaks belong to Him.
The sea is His, for He made it,
. and His hands formed the dry land.
II. [Second Stanza (6-7)]
A. [Call to worship (6)]
1. Come, let us bow down in worship,
2. let us kneel before the LORD our maker,
B. [Reason to Worship (7a)]
1. for He is our God
2. and we are the people of His pasture,
3. the flock under His care.
III.[Third Stanza 8-11]
A. [Call to worship (7b-9)]
Today, if you hear His voice,
do not harden your hearts
as you did at Meribah,
as you did that day at Massah in the desert,
where your fathers tested and tried me,
. though they had seen what I did.
B. [Reason to Worship (10-11)]
For forty years I was angry with that generation;
I said, “They are a people whose hearts go astray,
and they have not known my ways.”
So I declared on oath in my anger,
“They shall never enter my rest.”

R

T

NS



Psalm 95
mmh e %l

D.N.+5 Pielef(C(')hori)lcp QIpV2'mp
to Yahweh  let us exult, cry out' come
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in, with thanksgiving His face, presence let us draw near, approach
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to Him  let us raise a shout of triumph  in, with songs
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DN. adjmsa msa  conj.
Yahweh (is) great God because
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mpa B adj prep adj.msa msa+
gods all above,over  great and king

" “pi. In contrast to gal means to let out an entire series of cries of jubilation, to rejoice”- HALOT en loc.
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and let us bow down let us worship come
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the one making us Yahweh before let us kneel, bless



WITOR NI DT
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our God (is) He because
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your heart harden not
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in the desert Massah (testing)  like day of  like Meribah (dispute, struggle)
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your fathers they tested Me  which
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My deed, work  they saw also they tried, examined Me

? B is a marker of transitivity- expresses means, but really marks accusative function. Will. §244.
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against generation I felt disgust, loathing  years forty
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they (are) heart wandering, erring of  people and I said
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my ways they know not  and they
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mm OR PRDY N
fsc+lcs prei:) QIpf3m1;> part
My rest, resting place  unto they will enter  if, not’

*In conditional, if no apodasis, ma means ‘not’. HALOT en loc.; Privative, expressing a negative after an
oath formula. Will. §456.



